
DOI 10.17150/2411-6262.2024.15(3).1251-1260

Baikal Research Journal
электронный научный журнал Байкальского государственного университета

2024. Т. 15, № 32024, vol. 15, no. 3 ISSN 2411-6262

http://brj-bguep.ru

1251

Научная статья
УДК 81'243:159.923.2
EDN MTIRWC
DOI 10.17150/2411-6262.2024.15(3).1251-1260

А.Г. Мельгунова  , О.Н. Дюпре 
Байкальский государственный университет, г. Иркутск, Российская Федерация

Автор, ответственный за переписку: А.Г. Мельгунова, melgunovaag@bgu.ru

ЛИНГВИСТИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ  
КАК СПОСОБ РАЗВИТИЯ ЛИЧНОСТИ

АННОТАЦИЯ. Актуальность данной работы определяется негативными изменения-
ми в российском общественном сознании по отношению к иностранным языкам и 
необходимости их изучения, наблюдающимися в связи с последними внешнеполи-
тическими тенденциями. Целью исследования является обратить внимание обще-
ственности на пользу изучения иностранных языков для развития личности как 
отдельного индивида и как члена общества и призвать не отказываться от этого. 
Методы исследования включают в себя обзор источников по теме, ретроспектив-
ный анализ релевантных проблем, семантический анализ грамматических кате-
горий, опрос с вопросами открытого типа для определения мнения обучающихся. 
Авторы также приводят свои рассуждения по поставленной проблеме и выражают 
свою обеспокоенность. Особо подчеркивается влияние изучения иностранных 
языков на развитие когнитивных функций мозга, способностей личности к соци-
альному взаимодействию и адаптации, а также на формирование толерантности 
и лучшего понимания не только иностранной культуры, но и своей собственной. 
В результате проведенной работы доказывается важность изучения иностранных 
языков и приводятся преимущества знания одного и более иностранных языков 
не в ущерб родному языку и родной культуре.  
КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА. Изучение иностранных языков, развитие личности, мышле-
ние, культура, восприятие мира, саморазвитие.
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LINGUISTIC EDUCATION AS A WAY OF PERSONAL DEVELOPMENT

ABSTRACT. The relevance of this work is determined by the negative changes in the 
Russian public consciousness in relation to foreign languages   and the need to study 
them, observed in connection with the latest foreign policy trends. The purpose of 
the article is to draw the public’s attention to benefits of studying foreign languages 
for one’s personal and social enhancement and to invite officials not to ban or limit 
this academic activity. The methods used in the research include reviewing litera-
ture references, a retrospective analysis of relevant problems, a semantic analysis of 
grammatical categories, and an open-question survey to find out the opinion of people 
studying foreign languages. The authors also present their own speculations and 
express their concern on the stated problem. It is highlighted that studying foreign 
languages influences positively on development of cognitive functions of the brain, 
person’s abilities to interact in and adapt to the society, as well as on enhancement of 
tolerance and better understanding of both foreign and native cultures. The results 
of the research prove the necessity of studying foreign languages and point out the 
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benefits of speaking one or more foreign languages without compromising the native 
language and culture.
KEYWORDS. Learning foreign languages, personal enhancement, mentality, culture, 
perception of the world, self-development.
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Введение 
В последнее время на самых разных уровнях все чаще звучат призывы пре-

кратить изучение иностранных языков, либо сократить аудиторные часы на их 
изучение. В Государственной думе предлагалось рассмотреть вопрос о введении 
курса иностранного языка в образовательные программы школ и вузов только в 
качестве факультативной дисциплины. При этом основания для этого выглядят 
политически ангажированными: нам не нужны иностранные языки, потому что 
на них говорят недружественные страны, мы перенимаем чужие ценности в про-
цессе изучения других культур, иностранный язык меняет сознание изучающего 
его человека и отворачивает его от родной страны и т.п. С одной стороны, такие 
опасения понятны, и для них есть причины. Но с другой стороны, это становится 
очень похожим на фанатичную русофобию, которую мы сами же и критикуем. 
Так дело может дойти и до «культуры отмены», но отмены уже всего мирового 
культурного наследия в нашей стране, подобно тому, как с запрета на изучение 
русского языка началась «отмена» всего русского в мировой культуре в некото-
рых недружественных странах. Кроме этого, нельзя забывать и о том, как влияет 
процесс и результат освоения иностранного языка на развитие отдельно взятой 
личности. Мы как специалисты в сфере образования и преподавания иностран-
ных языков не можем оставаться в стороне и хранить молчание по данному по-
воду. Как и большинство здравомыслящих людей, мы убеждены, что изучение 
иностранных языков необходимо, несмотря ни на какие внешнеполитические 
изменения, как отдельному человеку, так и обществу в целом, поскольку язык 
является единственным естественным инструментом и способом договориться, по-
нять людей других национальностей, научиться толерантно относиться к другим 
культурам, отличать мирное от враждебного и сохранять дружеские отношения.  

Основные результаты и обсуждение
В данной работе предлагается рассмотреть поставленную проблему в контексте 

влияния иностранного языка на личность и на развитие отдельного индивидуума. 
Как показывает собственный опыт и многолетняя профессиональная практика 

общения со студентами и школьниками, изучение и знание иностранных языков 
помогает человеку лучше развить когнитивные способности. Владение иностран-
ными языками формирует большую гибкость мышления и лучшую способность 
к адаптации в любой среде, ускоряет мыслительные процессы и делает их более 
организованными и четкими, расширяет интеллект в целом. Учеными-специали-
стами в области неврологии, нейро-биологии, психофизиологии давно доказано, 
что любое обучение развивает мозг. Как утверждает, например, Т.В. Чернигов-
ская [1, c. 462], язык — это «совершенно особая, специфичная способность мозга, 
дающая возможность строить и организовывать чрезвычайно сложные комму-
никационные сигналы и обеспечивать мышление — формирование концептов и 
гипотез о характере, структурах и законах мира». Соответственно, чем больше 
языков знает человек, чем более развита у него эта способность. Кроме этого, 
когда мозг учится, в нем увеличивается количество и качество нервных связей, 
а, следовательно, и эффективность его деятельности. Изучение иностранных язы-
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ков в данном контексте чрезвычайно эффективно благодаря тому, что переход с 
одного языка на другой является для мозга достаточно трудной, а значит — по-
лезной, работой. И чем раньше она начинается, тем большую пользу для развития 
когнитивных способностей принесет. В языке формируются понятия, а мышле-
ние — это в определенном смысле оперирование понятиями. Обучение языкам 
заключается не в простом механическом запоминании новых слов и принципов 
грамматики, а в том, чтобы встроить это все в единую систему понятий и опери-
рования ими. Это развивает способность видеть и описывать взаимосвязи явлений 
и ассоциативную память.

Исследователями в области лингвистики и психолингвистики [2–4] также до-
казано, что изучение иностранного языка приводит к положительным изменени-
ям когнитивных механизмов мышления и к более гармоничному и всестороннему 
развитию личности изучающего. 

Вильгельм фон Гумбольдт, основатель нового Берлинского университета, рабо-
тал над антропологическим проектом по характеристике наций. Язык, по его мне-
нию, является первостепенным элементом описания человеческого сообщества: 
языки передают видение мира, специфическое для каждого человеческого сооб-
щества [5, c. 37–297]. Другими словами, наше видение мира является отражени-
ем нашего языка и нашей культуры. В таком случае логично предположить, что 
и знание другого языка влияет на наше восприятие мира и способно до некоторой 
степени менять наше отношение к событиям и явлениям.

Известный американский лингвист Бенджамин Ли Уорф, интересовавшийся 
связью языка и мышления человека, в своих исследовательских работах выражал 
убеждение, что заключенное в каждом языке мировоззрение влияет на человека, 
говорящего на этом языке [6]. Люди живут в соответствии со своей культурой 
в определенных вселенных и выражают это через устную речь. Следовательно, 
владение вторым языком естественным образом модифицирует наше видение и по-
зволяет нам посмотреть на окружающую среду с другой точки зрения. Более под-
робный ретро-обзор исследований влияния языка на способ восприятия мира [7].

Более поздние исследования подтверждают выводы В.  фон Гумбольдта и 
Б. Уорфа. В частности, было проведено достаточное количество исследований би-
лингвизма (см. подробнее [8]) и доказано, что при переходе с одного языка на 
другой говорящие не просто используют разные языки, но и способны выражать 
разное отношение к одной и той же жизненной ситуации. Психолингвист Сьюзан 
Эрвин-Трипп в 1950-х гг. впервые провела экспериментальные исследования в 
области психологии, языкового развития и поведения билингвов с целью доказать 
либо опровергнуть гипотезу о том, что содержание речи и отношение к ситуации 
у билингва меняется в зависимости от используемого им языка. В качестве объ-
екта исследования были выбраны женщины японской национальности, прожи-
вающие в Сан-Франциско и вышедшие замуж за американцев. Изолированные 
от японской общины, эти женщины имели очень мало возможностей говорить 
по-японски. В анкете экспериментальная группа должна была ответить на вопро-
сы не столько лингвистического, сколько психологического плана. В частности, 
им предлагалось выразить чувства по следующей ситуации: «Когда мои желания 
отличаются от желаний моей семьи, я чувствую…». Если говорящие на японском 
языке в основном подчеркивали чувство «большого несчастья», то в варианте на 
английском языке выраженное чувство было радикально иным: «способность дей-
ствовать в соответствии со своими желаниями» [9]. 

Подобное мы видим и в этнографическом исследовании, проведенном в 1998 г. 
Мишель Ковен, профессором университета Urbana-Campaign, Иллинойс. В ходе 
исследования она просила взрослых парижанок, иммигрировавших в Португа-
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лию, рассказать об определенных личных переживаниях на каждом из языков, 
которыми они пользовались — на французском и португальском. Результаты по-
казали значительные различия в ответах на двух языках: на французском языке 
женщины демонстрировали склонность защищать свои идеи, в то время как на 
португальском языке они проявляли больше уступнический характер [10]. Это 
подтверждает, что любой язык  — это не просто набор лексических единиц и 
грамматических правил, овладев которыми, человек начинает говорить на дру-
гом языке, но это, в первую очередь, система культурных традиций и ценностей, 
социального уклада и взаимоотношений, которая усваивается вместе с языком и 
влияет на способ мышления и восприятия окружающего мира и, соответственно, 
на способ реагирования в отдельно взятой ситуации. Например, в японском и ко-
рейском языках «заложено» почитание старших (по возрасту и положению), [11; 
12]; в китайском и тайском языках — желание угодить собеседнику, «окутать» 
мелодичностью речи; немецкий язык  — это язык порядка и иерархии; фран-
цузский язык — язык дипломатии и противостояния [13] и т.д. Одновременно с 
усвоением того или иного языка человек будет учиться понимать и, при необходи-
мости, «транслировать» отношение, свойственное носителям этого языка. 

В современных экономических, социальных и политических условиях управ-
ленческие и профессиональные решения принимаются порой в непростых и неста-
бильных обстоятельствах, в ситуации дефицита времени, что становятся особенно 
востребованными коллективные решения, объединяющие интеллектуальный и 
профессиональный потенциалы. При этом особую важность приобретают такие 
личностные факторы как толерантность, коммуникабельность и способность по-
нимать своих деловых партнеров. Таким образом, путь к эффективному взаимо-
действию в социуме, к принятию толерантности как стратегии повседневной и 
профессиональной деятельности требует в первую очередь изменения сознания, 
установки на диалогическое взаимодействие, сотрудничество и понимание [14]. 
Именно изучение иностранного языка способствует формированию толерантно-
го сознания, формированию этнической толерантности, принятию иного образа 
жизни, мышления и поведения. Овладевая иностранным языком, человек приоб-
щается к соответствующим невербальным средствам передачи личностных смыс-
лов: манеры слушания, дистанцирования при говорении, визуальный контакт и 
физический контакт, доминирование, подчинение и т.д. Овладевая иностранным 
языком, человек учится языковому сотрудничеству и взаимодействию. 

Таким образом, язык, на котором мы говорим, влияет на наш взгляд на мир, 
а структура языка может изменять и фактически влиять на наш образ мышления 
и, следовательно, на наше саморазвитие. 

Изучение иностранного языка влияет и на развитие социальной личности. 
Так, А.А.  Голубева, например, считает, что, владея иностранным языком, в 
частности, английским, человек чувствует себя более раскрепощенным в нашем 
мультиязычном мире, где он может свободно путешествовать и общаться. [15]. 
Человек, знающий иностранный язык (или языки) занимает более высокую со-
циальную ступень, так как, являясь конкурентоспособным специалистом, может 
претендовать на высокую должность в многочисленных иностранных фирмах, су-
ществующих сегодня на рынке труда, или в организации, сотрудничающей с ино-
странной компанией. Высокое социальное положение отражается на дальнейшем 
формировании личности. 

Эти и другие исследования, проведенные в разное время и в разных странах, 
показывают, что многоязычие и личностное развитие связаны. Чем большим ко-
личеством языков человек владеет, тем выше он развит в интеллектуальном пла-
не. Знание иностранного языка не только дает человеку возможность понимать 
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окружающий мир, но и бережно относиться к своему родному, в частности — рус-
скому, языку и способствует его лучшему пониманию. Многовековое взаимодей-
ствие с другими языками обогатили словарный состав русского языка, который 
имеет современное состояние именно благодаря другим языкам. Изучая иностран-
ный язык, человек сравнивает его с родным, проводит некую параллель и строит 
умственные ассоциации. В процессе обучения человеку приходит осознание того, 
что действительность в языках зачастую репрезентирована по-разному: каждое 
иностранное слово заставляет искать то, что кроется за ним и за соответствующим 
русским словом, находить наиболее точные грамматические средства, а по боль-
шому счету — вдумываться в то, как работает мышление. Изучая иностранные 
языки, человек не только обогащает свой словарный запас в родном языке, но 
также улучшает знания грамматики, поскольку анализ грамматических значе-
ний позволяет лучше понять различного рода категории, представленные (либо 
не представленные) в родном и в изучаемом языках (категория рода, категория 
числа, категория времени и категория вида, др.). 

В свою очередь, анализ любой грамматической категории и, соответственно, 
грамматического значения, при изучении языков может оказать воздействие на 
развитие мышления. В этом плане, например, достаточно демонстративна кате-
гория модальности, а именно — модальные глаголы, которые обладают широ-
ким спектром оттенков значений. Для их изучения и правильного употребления 
необходимо учитывать контекст ситуации, не только понимать, но и «чувство-
вать», какая модальная единица уместна в том или ином случае. Так, к примеру, 
на английском языке говорящий, используя разные модальные глаголы, может 
предположить о возможности (вероятности) чего-либо несколькими способами с 
разной степенью уверенности:

1. He is in the garden — достоверный факт, глагол be здесь не имеет модаль-
ного оттенка значения, и фраза выражает 100 %-ю уверенность в событии (здесь 
и далее — интерпретация примеров авторами статьи. А.М.). 

2. He may be in the garden — модальный глагол выражает сомнение и говорит 
о небольшой вероятности события. 

3. He might be in the garden — большая степень сомнения в вероятности со-
бытия.

4. He could be in the garden — небольшая уверенность в вероятности события. 
5. He should be in the garden — бо́льшая уверенность в вероятности события.
6. He ought to be in the garden — сильная уверенность в вероятности события 

[16, c. 219].
Выбирая тот или иной модальный глагол английского языка, говорящий име-

ет возможность передать свою мысль (или отношение к событию) наиболее точ-
ным способом. Такое явление (наличие такого количества модальных глаголов) не 
совсем типично, например, для русского языка. Поэтому при изучении категории 
модальности человек может столкнуться с некоторыми трудностями, благодаря 
которым мозгу придется находить пути решения новых задач, что само по себе 
способствует активизации умственных процессов. Пытаясь понять, как и в каком 
случае уместнее употреблять тот или иной модальный глагол, человек вынужден 
анализировать каждую ситуацию в отдельности, учитывать внешние обстоятель-
ства, а также применять логическое, а зачастую и абстрактное мышление. 

Другой грамматической категорией, способствующей развитию аналитиче-
ского мышления и памяти при изучении иностранного языка, является кате-
гория рода. Так, подобно грамматической категории рода в русском языке, во 
французском языке род присущ всем существительным (мужской и женский 
род). Однако, распределение существительных по родам не совпадает с отлича-
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ется от того, как это произошло в русском языке, что вызывает определенные 
трудности у русскоговорящих студентов. Так, в русском языке существительное 
стол мужского рода, а во французском языке une table женского рода. Зна-
ние рода существительных является важным для французского языка, потому 
что род определяет выбор артикля, а также форму прилагательного, которое 
обязательно согласуется с существительным в роде и числе. Существительное 
не может изменяться по родам, оно заключает в себе изначально родовое зна-
чение. Есть ряд формальных показателей, по которым можно определить род 
существительного, но в большей степени, род существительных во французском 
языке необходимо учить наизусть.

Сказанное выше свидетельствует о том, что, помимо стимуляции деятельно-
сти мозга, иностранный язык способствует лучшему овладению родным языком. 
В процессе поиска наиболее удачных эквивалентов человек раскрывает творче-
ский потенциал: пытаясь перефразировать, подобрать грамматические способы 
и лексические синонимы, он начинает эффективнее пользоваться ресурсами род-
ного языка.

Нельзя не сказать в данном контексте и о заимствованиях из других языков. 
В одних странах, местностях, культурах и, соответственно, в языках существуют 
понятия и описания явлений, которые отсутствуют в других. И не зная слов и 
описаний этих понятий и явлений, мы не сможем ничего узнать о том, что нам 
может быть незнакомо, не сможем развиваться и расширять свой мир и масштабы 
мышления. Из иностранных языков приходят понятия, которым не находится 
эквивалентов в русском языке, потому что таких реалий нет в нашей действи-
тельности. Внимательный просмотр любого словаря показывает, сколько слов мы 
позаимствовали из других языков — тюркского, греческого, латинского, англий-
ского, французского, немецкого и др. В повседневной жизни мы не замечаем 
этого и не подозреваем, что пользуемся таким количеством заимствований. А в 
некоторых профессиональных сферах — информационные и компьютерные тех-
нологии, военное дело, кораблестроение и мореходство, архитектура, экономика 
и бизнес, и др. — количество заимствованных терминов значительно превалирует 
над исконно русскими. Поэтому в процессе изучения иностранных языков люди 
проще усваивают понятия и идеи, с которыми прежде не доводилось сталкиваться 
с культурной точки зрения. Адаптация к переменам и преодоление жизненных 
трудностей также проходят намного легче.

В подтверждение изложенных выше рассуждений приведем данные опроса, 
проведенного среди студентов, изучающих два иностранных языка. Целью иссле-
дования было определить, как, по мнению обучающихся, изучение иностранного 
языка влияет на их личностное развитие и что является для них первостепенным 
и определяющим. Респондентами выступили студенты бакалавриата Института 
мировой экономики и международных отношений ФГБОУ ВО «Байкальский го-
сударственный университет», обучающиеся на нелингвистических направлениях 
(мировая экономика, туризм). Количество студентов, принявших участие в опро-
се, — 30 чел.. Студентам было предложено ответить на два вопроса открытого 
типа: 1) Что мне дает изучение иностранных языков? (Личностное развитие — 
какое?); 2) Что дает обществу в целом изучение иностранных языков?

Проанализировав ответы, мы пришли к выводу, что студенты понимают важ-
ность и необходимость изучения иностранных языков как для своего личного 
развития и личностного роста, так и для развития общества.

Ответы студентов на первый вопрос позволили нам выделить три области де-
ятельности, которые развивает (улучшает) отдельно взятая личность в процессе 
изучения иностранных языков (табл. 1):
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Таблица 1
Развитие личности в процессе изучения ИЯ

Когнитивные процессы Социальные  
процессы

Выражение внутреннего мира во внешних 
проявлениях

– память
– мышление 
– самопознание
– внимание 
– интеллект 
– ментальное здоровье

– познание и пони-
мание иноязычной 
культуры, тради-
ций, обычаев
– общение
– путешествия
– знакомство с ми-
ровой историей

– самовыражение
– саморазвитие 
– самореализация
– мировоззрение
– уверенность в собственных силах
– преимущества в профессиональном плане
– интерес
– удовлетворение
– внутренняя мотивация
– желание развиваться
– понимание красоты мира

Респонденты отметили, что изучение иностранных языков представляет собой ин-
тересный и увлекательный процесс, позволяющий разобраться в особенностях и спец-
ифике иностранного языка, а также, своего родного языка. Вместе с тем, это способ 
понять красоту мира, поскольку, человек, который говорит на иностранном языке, 
думает на этом языке и создает реальность вокруг себя на этом языке. Как отмечается 
в некоторых исследованиях вторичной языковой личности, «лингвистические знания 
без культурного фона, традиций и обычаев, системы ценностей теряют свое значение. 
<…> В лингводидактике лингвокультурология рассматривается как теоретическое 
обоснование формирования вторичной языковой личности, развитие коммуникатив-
ных умений, необходимых для обучения носителей разных национальных картин 
мира и предупреждения межкультурной интерференции» [17, c. 419].

Ответы на второй вопрос («Что дает обществу в целом изучение иностранных язы-
ков?») позволили нам выделить три направления, в которых, по мнению опрошенных, 
развивается общество, где приветствуется изучение иностранного языка (табл. 2):

Таблица 2
Влияние изучения иностранного языка на общество

Взаимодействие Экономика языков Развитие общества
– международное взаимодей-
ствие (сотрудничество, комму-
никация)
– межкультурное взаимодей-
ствие (культура, традиции, 
обычаи, образ жизни)
– межличностное взаимо-
действие (взаимоотношения, 
взаимопонимание)

– развитие экономики
– расширение бизнес-возмож-
ностей
– расширение и улучшение 
экономических связей
– высококвалифицированные 
работники
– возможность для развития 
любых сфер деятельности

– передача опыта и знания
– прогресс человечества
– социальная эволюция
– развитие общества (куль-
турное, интеллектуальное, 
технологическое и т.д.)

Кроме этого, учащиеся также отмечают, что владение одним или нескольки-
ми иностранными языками способствует более осмысленному отношению к своей 
собственной культуре и обогащению собственного языка за счет лучшего понима-
ния заимствований (о влиянии изучения заимствований см. также [18]). 

Таким образом, иностранный язык можно считать основой для формирования 
индивидуальных знаний и их перехода в коллективные знания в процессе взаимо-
действия индивидов между собой. Владение не только родным, но и иностранным 
языком является основой языковой деятельности, реализующей коммуникатив-
ные потребности человека и как индивида, и как члена общества. 
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Заключение
Подводя итог, можно констатировать: изучение иностранных языков полезно 

для мозговой деятельности, развития интеллекта и расширения кругозора. Мож-
но смело утверждать, что изучение иностранного языка и его особенностей не 
только открывает перед человеком безграничное количество возможностей, но и 
способствует благоприятному развитию умственных способностей. Человек может 
обладать богатой речью на родном языке, однако, зная один или несколько ино-
странных языков, он развивается как личность, становясь более уверенным в себе 
и своих силах и приобретая необходимый для современной жизни опыт.
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